
DTS y Lucerne

1. Abra el capó.
2. Quite los brazos del limpiaparabrisas.
3. Quite los tornillos de sujeción del panel de entrada de 
aire y, luego, dicho panel (fig. 1).
4. Quite el elemento filtrante del aire de la cabina, de la caja 
del filtro (fig. 2).
5. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina dentro de la 
caja del mismo.
6. Instale el panel de entrada de aire y asegúrelo con los 
tornillos de sujeción.
7. Instale los brazos del limpiaparabrisas.
8. Cierre el capó.

CTS
1. Abra el capó.
2. Quite la junta de sellado trasera del capó, del reborde del 
panel de la grilla de entrada de aire, en el lado del pasajero.
3. Quite los cuatro tornillos que retienen el panel de la grilla 
de entrada de aire al panel protector del motor, en el lado 
del pasajero.
4. Levante el panel de la grilla de entrada de aire en el lado 
del pasajero y llévelo hacia adentro, para quitar el panel del 
borde inferior del parabrisas.
5. Quite el panel de la grilla de entrada de aire en el lado 
del pasajero.
6. Libere las dos lengüetas de la cubierta de acceso al filtro 
de aire de la cabina, luego lleve la cubierta hacia arriba (fig. 
3).
7. Quite el elemento filtrante del aire de la cabina, de la caja 
del filtro (fig. 4).
8. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina dentro de la 
caja del filtro (fig. 4).
9. Instale la cubierta de acceso al filtro de aire de la cabina. 
Asegúrese de que la cubierta quede correctamente 
calzada.
10. Coloque la junta de sellado del panel de la grilla de 
entrada de aire en el lado del pasajero, alrededor de 
la bisagra del capó y debajo del reborde interior del 
guardabarros (salpicadera).
11. Coloque la grilla de entrada de aire del lado del 
pasajero, en el panel protector del motor. Asegúrese de 
que los ganchillos en el borde posterior del panel queden 
asegurados al borde inferior del parabrisas y que la junta 
de sellado quede ubicada sobre el borde inferior del 
parabrisas.
12. Instale los tornillos de retención del panel de la grilla de 
entrada de aire en el lado del pasajero. Ajuste los tornillos 
con un torque de 27 libras-pulgada.
13. Instale la junta de sellado trasera del capó sobre el 
reborde del panel de la grilla de entrada de aire. 

DTS et Lucerne
1. Ouvrez le capot.
2. Déposez les bras des essuie-glaces.
3. Déposez les vis de fixation du panneau d’admission d’air, 
puis le panneau (fig. 1).
4. Retirez la cartouche usée du boîtier du filtre d’habitacle 
(fig. 2).
5. Installez la cartouche neuve dans le boîtier du filtre.
6. Reposez le panneau d’admission d’air et fixez-le avec 
ses vis de fixation.
7. Reposez les bras des essuie-glaces.
8. Fermez le capot.

CTS
1. Ouvrez le capot.
2. Déposez le joint arrière de capot de la bride du panneau 
de la grille d’admission d’air côté passager.
3. Déposez les quatre vis retenant le panneau de la grille 
sur le panneau de l’auvent.
4. Levez le panneau de la grille et tirez-le vers l’intérieur 
pour le dégager du bord inférieur du pare-brise.
5. Déposez le panneau de la grille d’admission d’air côté 
passager.
6. Décrochez les deux pattes du couvercle d’accès au filtre 
d’habitacle, puis relevez le couvercle (fig. 3).
7. Retirez la cartouche du filtre d’habitacle du boîtier du filtre 
(fig. 4).
8. Installez le filtre d’habitacle neuf dans le boîtier du filtre 
(fig. 4).
9. Reposez le couvercle d’accès au filtre, en vous assurant 
qu’il est bien calé.
10. Reposez le joint du panneau de la grille d’admission 
d’air côté passager autour de la charnière du capot et sous 
la bride intérieure de l’aile avant.
11. Placez la grille sur le panneau d’auvent, en vous 
assurant que les attaches sur le bord arrière du panneau 
sont bien fixées sur le bord inférieur du pare-brise et que le 
joint est bien placé sur ce bord inférieur du pare-brise.
12. Reposez les vis de fixation du panneau de la grille 
d’admission d’air et serrez-les au couple de 27 lb-po.
13. Reposez le joint arrière de capot sur la bride du 
panneau de la grille d’admission d’air.
14. Fermez le capot.

SRX
1. Déposez les goupilles de retenue du panneau d’isolation 
du tableau de bord, puis déposez le panneau (fig. 5).
2. À l’aide d’un outil à lame plate, déposez le panneau de 
garniture latéral (fig. 6).
3. Déposez le panneau de garniture inférieur du tableau de 
bord (fig. 7).
4. Déposez les goupilles de retenue du couvercle du filtre 

DTS & Lucerne
1. Open the hood.
2. Remove the windshield wiper arms.
3. Remove the air inlet panel attaching screws, then the 
panel, Fig. 1.
4. Remove the cabin air filter element from the filter housing, 
Fig. 2.
5. Install the new cabin air filter into the filter housing.
6. Install the air inlet panel and secure with attaching 
screws.
7. Install the windshield wiper arms.
8. Close the hood.

CTS
1. Open the hood.
2. Remove the rear hood seal from flange on the passenger 
side air inlet grille panel.
3. Remove the four screws retaining the passenger side air 
inlet grille panel to the cowl panel.
4. Lift the passenger side air inlet grille panel and pull 
inward to remove panel from lower windshield edge.
5. Remove the passenger air inlet grille panel.
6. Release the two cabin air filter access cover tabs, then lift 
the cover upward, Fig. 3.
7. Remove the cabin air filter element from the filter housing, 
Fig. 4.
8. Install the new cabin air filter into the filter housing, Fig. 4.
9. Install the cabin air filter access cover. Ensure the cover 
is properly seated.
10. Position the passenger side air inlet grille panel seal 
around the hood hinge and under the inner fender flange.
11. Position the passenger side air inlet grille to the 
cowl panel. Ensure the clips at the panel rear edge are 
secured to the lower edge of the windshield and the seal is 
positioned onto the lower windshield edge.
12. Install the passenger air inlet grille panel retaining 
screws. Tighten the screws to 27 inch lbs.
13. Install the rear hood seal onto the air inlet grille panel 
flange. 
14. Close the hood.

SRX
Under normal operating conditions, the cabin air filter 
should be replaced every 25,000 miles. In dusty areas, 
change the cabin air filter more often.
1. Remove instrument panel insulator panel retainers, then 
the panel, Fig. 5.
2. Using a flat bladed trim tool, remove side trim panel, Fig. 
6.
3. Remove instrument panel lower trim panel, Fig. 7.
4. Remove cabin air filter cover retainers, then the cover, 
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14. Cierre el capó.

SRX
Bajo condiciones normales de uso, el filtro de aire de la 
cabina debe ser reemplazado cada 40000 km (25000 
millas). En áreas polvorientas, cambie el filtro de aire de la 
cabina más frecuentemente.
1. Quite los retenedores del panel aislante del tablero de 
mandos, y luego dicho panel (fig. 5).
2. Utilizando una herramienta de hoja plana, quite el panel 
de la banda decorativa lateral (fig. 6).
3. Quite el panel de la banda decorativa inferior del tablero 
de mandos (fig. 7).
4. Quite los retenedores de la cubierta del filtro de aire de la 
cabina, y luego dicha cubierta (fig. 8).
5. Quite el filtro de aire de la cabina.
6. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina en la caja del 
filtro, luego el retenedor de la cubierta.
7. Instale el panel de la banda decorativa inferior del tablero 
de mandos. Ajuste el retenedor con un torque de hasta 22 
libras-pulgada.
8. Instale el panel de la banda decorativa lateral.
9. Instale el panel aislante del tablero de mandos y los 
retenedores.

STS
1. Quite el panel de entrada de aire (fig. 9).
2. Con dos manos, libere las lengüetas en ambos lados de 
la cubierta de acceso (fig. 3), luego quite la cubierta.
3. Lleve el filtro de aire de la cabina hacia arriba y retírelo 
(fig. 4).
4. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina dentro de la 
caja del filtro.
5. Instale la cubierta de acceso al filtro de aire de la cabina.
6. Instale el panel de entrada de aire (fig. 9).

LaCrosse
1. Quite la cubierta de la banda decorativa del tablero de 
mandos (fig. 10).
2. Quite los sujetadores del panel aislante del tablero de 
mandos, y luego el panel (fig. 11).
3. Libere la cubierta del filtro de aire de la cabina (fig. 12).
4. Quite el filtro de aire de la cabina. 
5. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina sobre la caja 
del filtro y asegure la cubierta del filtro.
6. Instale el panel aislante del tablero de mandos y los 
sujetadores. Ajuste los sujetadores con un torque de hasta 
18 libras-pulgada.
7. Instale la cubierta de la banda decorativa del tablero de 
mandos.

Enclave

d’habitacle, puis le couvercle (fig. 8).
5. Retirez le filtre d’habitacle.
6. Installez le filtre d’habitacle neuf dans le boîtier, puis 
reposez les goupilles de retenue du couvercle.
7. Reposez le panneau de garniture inférieur du tableau de 
bord, en serrant son attache au couple de 22 lb-po.
8. Reposez le panneau de garniture inférieur.
9. Reposez le panneau d’isolation du tableau de bord, puis 
ses goupilles de retenue.

STS

1. Déposez le panneau d’admission d’air (fig. 9).
2. Avec deux mains, déposez les pattes de chaque côté du 
couvercle d’accès (fig. 3), puis déposez le couvercle.
3. Levez le filtre d’habitacle et retirez-le (fig. 4).
4. Installez le filtre d’habitacle neuf dans le boîtier.
5. Reposez le couvercle d’accès au filtre.
6. Reposez le panneau d’admission d’air (fig. 9).

LaCrosse
1. Déposez le couvercle de la garniture du tableau de bord (fig. 10).
2. Déposez les goupilles de retenue du panneau d’isolation du 
tableau de bord, puis déposez le panneau (fig. 11).
3. Décrochez le couvercle du filtre d’habitacle (fig. 12).
4. Retirer le filtre à air d’habitacle.
5. Installer le filtre à air nouvelle cabine sur le boîtier du filtre et fixer 
le couvercle de filtre.
6. Installer des panneaux panneau isolant et des attaches. attaches 
de couple à 18 Inch Lbs.
7. Installer le tableau de bord enjoliveur.

Enclave
1. Ouvrez la boîte à gants.
2. Déposez les goupilles de chaque côté de la boîte à gants, puis 
abaissez la boîte à gants (fig. 13).
3. Tordez les goupilles de la boîte à gants et tirez vers l’extérieur 
pour déposer la boîte à gants.
4. Par l’ouverture de la boîte à gants, déposez le couvercle du filtre 
d’habitacle (fig. 14).
5. Déposez le boîtier du filtre du bloc de chauffage/climatisation.
6. Retirez la cartouche du filtre de son boîtier.
7. Installez la cartouche neuve dans le boîtier.
8. Reposez le boitier du filtre d’habitacle dans le bloc de chauffage/
climatisation.
9. Reposez le couvercle du filtre, en vous assurant que les goupilles 
sont bien engagées.
10. Reposez la boîte à gants dans le tableau de bord, en vous 
assurant que les goupilles sont bien calées.
11. Levez la boîte à gants et reposez les goupilles.
12. Fermez la boîte à gants.

Fig. 8.
5. Remove cabin air filter.
6. Install the new cabin air filter to the filter housing, then the 
cover retainer.
7. Install instrument panel lower trim panel. Torque retainer 
to 22 inch lbs.
8. Install side trim panel.
9. Install instrument panel insulator panel and retainers.

STS
1. Remove the inlet air panel, Fig. 9.
2. With two hands, release the tabs on each side of the 
access cover, Fig. 3, then remove the cover.
3. Lift the cabin air filter upward and remove, Fig. 4.
4. Install the new cabin air filter into the filter housing. 
5. Install the cabin air filter access cover.
6. Install the air inlet panel, Fig. 9.

LaCrosse
1. Remove instrument panel trim cover, Fig. 10.
2. Remove instrument panel insulator panel fasteners, then 
the panel, Fig. 11.
3. Release cabin air filter cover, Fig. 12.
4. Remove cabin air filter. 
5. Install the new cabin air filter onto the filter housing and 
secure filter cover.
6. Install instrument panel insulator panel and fasteners. 
Torque fasteners to 18 inch lbs.
7. Install instrument panel trim cover.

Enclave
1. Open the glove compartment.
2. Remove the pins from each side of the glove 
compartment, then lower the glove compartment, Fig. 13.
3. Twist the glove compartment retainers and pull outward to 
remove the glove compartment.
4. Through the glove compartment opening, remove the 
cabin air filter cover, Fig. 14.
5. Remove the cabin air filter housing from the A/C-heater 
housing.
6. Remove the cabin air filter element from the housing.
7. Install the new cabin air filter into the filter housing.
8. Install the cabin air filter into the A/Cheater housing.
9. Install the cabin air filter cover. Ensure the retainers are 
properly engaged.
10. Install the glove compartment to the instrument panel. 
Ensure the retainer are properly seated.
11. Lift the glove compartment upward and install the pins.
12. Close the glove compartment.
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1. Abra la guantera.
2. Quite los pernos de cada lado de la guantera, luego baje 
esta última (fig. 13).
3. Gire los retenedores de la guantera y tírelos hacia afuera 
para retirar la guantera.
4. Retire la cubierta del filtro de aire de la cabina a través 
de la abertura de la guantera (fig. 14).
5. Quite la caja del filtro de aire de la cabina, de la caja 
protectora del aire acondicionado/calefactor.
6. Retire de su caja, el elemento filtrante del aire de la 
cabina.
7. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina dentro de la 
caja del filtro.
8. Instale el filtro de aire de la cabina dentro de la caja del 
aire acondicionado/calefactor.
9. Instale la cubierta del filtro de aire de la cabina. 
Asegúrese de que los retenedores queden correctamente 
enganchados.
10. Instale la guantera en el tablero de mandos. Asegúrese 
de que los retenedores queden correctamente calzados.
11. Levante la guantera e instale los pernos.
12. Cierre la guantera.
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